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TONOHIMHU-ICTPU3MHU AK ®PAZEOJOI'TYHO TMOB’SI3AHU ® OPMATMHB.
JIHTBOKVYJIbBTYPOJIOT'TYHUU BUMIP CEMAHTHUKH

Hawe oocnioocenns npucssiuene po3ensioy ma ananizy pazeonociunux 00UHUYb CyYACHOI HIMEYbKOI MOBU, SIKI MICMAMb y ¢80t CMpyK-
mypi monoHim-icmopusm. TonoHIMiuHI KOMROHEHMIU, SKi BOOHOUAC € ICMOPUMAMU, BIOHOCAMBCS 00 PPaA3eoN02iuHO N0 3aHUX hopmamu-
6i6 (mym i oani — @IIP), na ocrosi ix ocobausozo nabymoeo 6 pesyromami oeonimizayii snavenns. [Iposedena mexcmosa inmepnpemayis
YMOICIUSUNIA AKICHE NIH2B0KYIbINYPONO2IUHE MPAKMYBAHHA OAHUX (PPA3EON02IUHUX OOUHUYL MA 8UUje03HaAYeHUX Komnonenmie. Cmamms
BUKOHAHA 8 Medcax mpaouyitinoi paseonoeii, npoMomunHoi ceMaHmuxu ma OHOMACMu4Hol Gpaseonozii y NOEOHaHHI 3 MeKCmogor ma
JIH2BOKYIbIMYPOLOCIYHOIO IHMEPNPemayiero.

Kniouogi cnosa: gpaszeonociuno nos sizanuii hopmamue, monoHiMiuHULL KOMROHEHM, MONOHIM-ICIOPUZM, OCOHIMIZAYIs, CeMAHMUYHA
CMPYKMypa, HayioHanbHa cneyudixa, iHMepHayionanizm, HayiOHANbHO-KYIbMYPHUL KOMNOHEHIN CeMAHMUKU, PI6EHb J1eKCeMU-KOMNOHEH-
ma, pieenb 2eHemUUHO20 NPOMOMUNGA, PiBeHb PPaA3eosociuno2o cueHigixama.

Olena Pavlyshynets,
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University

HISTORICAL TOPONYMS AS PHRASEOLOGICALLY LINKED FORMATIVES.
LINGUOCULTUROLOGICAL DEMENSION OF SEMANTICS

Our research is devoted to the consideration and analysis of the phraseological units of modern German language, which contain the
historical toponym in its structure. Toponymic components, which at the same time are historicisms, refer to phraseological linked forma-
tives (here and thereafter — PLF), based on their special meaning as a result of deonimation of the meaning. The textual interpretation made
possible a qualitative linguocultural interpretation of the phraseological units and the determined components. The article is executed within
the framework of traditional phraseology, prototype semantics and onomastic phraseology in combination with text and linguocultural inter-
pretation. Our research is focused on the explanation of the semantic structure of the phraseological units with historical toponyms in their
structure and deals with their semantical and linguocultural analyses. The nationally cultural component of the semantics may be expressed
at different levels of the semantic structure of phraseological units: at the level of the component lexeme, at the level of the genetic prototype,
at the level of the phraseological significatum or through phraseologically connected associations and hints, or at two, less commonly three
levels simultaneously, thus actualizing a universal, identical for both countries, nationally typical or nationally specific semantics.

Key words: phraseologically linked formative, toponymical component, historical toponyms, deonimation, semantic structure, national
specificity, internationalism, nationally cultural component of the semantics, level of the component lexeme, level of the genetic prototype,
level of the phraseological significatum.

CrarTs IpUCBAYCHA JTIHIBOKYJIBTYPOJIOT1YHIN 1HTEpIpeTanii ceMaHTUKH (HPa3eoIOTiYHUX OAMHUII Cy4acHOI HIMELbKOT MOBH,
SIKI MICTATB y CBOIH CTPYKTYpi TOMOHIM-icTOpu3M. TOMOHIMU-ICTOPU3MHU PO3MIAAAIOTECS HAMHU SK (pa3eooriyHo MoB’s3aHi Gop-
MAaTHBH, KI HAJAIOTh (Pa3eoNOTiYHIi OMUHHUII TIEBHOI KOMYHIKaTHBHOI 3HAUYIIOCTI, 3B)Kal0UH HA 11 HAIllOHAJBHO-KYJIBTYPHY CIIe-
nudiKy.

Xoua maHiit mpobaeMi y MOBO3HABCTBI 3arajioM 1y JOCHTIKEHHI HiMEeIbKoi (pazeonorii 30kpema Bxke Oyso mpuiieHo 6arato
yBaru (P. P. Anmasiposa, [1. I. Manbuesa, U. @vonzec, P. . Oxmrar, A. /1. Paiixmreitn, K. [Tansm, H. @. Kyzina, O. 5. Ocranosud,
10. A. ®dipcosa, H. C. Jlanansn), mpoTe Halle AOCTiKEHHS CIIPIMOBaHe Ha SKiCHE TIyMadeHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOT19HOT crierudi-
K1 TaHUX (Pa3eosoriYHUX OAMHMUIIG Ta BUIICO3HAYEHNX KOMIIOHEHTIB, SIKe IPYHTY€ETHCS Ha Pe3y/IbTartax MpoBEJEHOTO KOPITYCHOTO
anami3y. Came Mo€HAHHSA TEKCTOBOI Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI iHTEpIIpeTallii 3yMOBIIOE aKTyaJ bHICTh i IEBHY HOBU3HY HAIIOl
po3Binku. Take TrymMadeHHS 3a0€3MEYNTh YiTKIlIe PO3YMiHHA CEMAHTHKH Ta 0COONMBOCTEH BXKUBAHHA (HPa3eoOT1YHUX ONMHHILE 3
TOIMOHIMIYHUMH KOMIIOHEHTAMH, 3Ba)Kal041 Ha iX HAI[lOHAJIFHY MapKOBaHiCTh 00 HaBIAKH iHTEPHAIIOHAIBHICTH Ta T03BOJIUTH IIPO-
CTEKUTH 0COOIMBOCTI BiTOOpakeHHS HAalliOHANBHOI crienudiku B (hpa3eosorii CyqacHOi HiMEIbKOT MOBH.

Mpu MaemMo Ha MeTi BU3HAYUTH 0COOIUBOCTI 1 MEXaHi3MH, 3aKOHOMIPHOCTI BioOpa)xeHHs peaiit OyTTs Ta KyJIbTypH, 0COOIHBOC-
Teil cBiTOOAUEHHS HApOAY-HOCISI MOBH 4epe3 (hpa3eonoriuHi OMUHHMII, IO MICTATH y CBOIN CTPYKTYpPi TONOHIMH-ICTOPHU3MH Ta OTIH-
caTH iX HalliOHATBHO-KYIBTYpHY creludiKy ado * MOSCHUTH BiICYTHICTh HAI[IOHAIBHOT crieri(igHOCTI (hpa3eoqoriyHIX OTUHHIB
Cy4acHOi HIMEI[bKOT MOBH Ta BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI Mi’K HAIllOHAJIbHOIO MAPKOBAHICTIO Ta YACTOTOIO BKUBAHHS (DPa3eonoriuHIX
OJIMHUIIB, SIKi CTAJIM MPEAMETOM HAIIOTO AOCITiIPKEHHSL.

[IpeameTom Hamoro 1ociiKeHHs cTanu (pa3eonoriyHi OMUHMLI CydyacHOT HIMEIIbKOI MOBH, SIKi MiCTSTh y CBOill CTPYKTYpi TO-
TTOHIM-1CTOPH3M Y SIKOCTI (ppa3eosIoriyHo MoB’13aHoro hopMaTuBy. @paszeonoriyHa MoB’ I3aHICTh TAKUX TOTIOHIMIYHUAX OIMHHLb BKE
OyIa omycaHa B HAaIlIMX MOTEPEAHiX AocmipkeHHsX [9; 11; 13; 23] Ta rpyHTY€EThCS HA TOMY, III0 Y€pe3 CBOKO KYMYISTHBHY (QYHKIIIIO
[2, c. 92], sixy BOHHM peani3yroTh y cKiafi (pa3eonoriyHoi OAWHUII BOHU 3a3HAIOTH MpOoIecy AeoHiMizamii [5; 16] Ta cTaroTs aexami
OinbIne (hpa3eoorivyHO MOB’ A3aHIUMH, IPE3EHTYIOUH HalliOHAIBHO-CIIEHU(IUHY Ta KyAbTYPHO 3Ha4dyIly iHpopMairo. TakuM 9uHOM
HaIllOHAJIbHO-MAPKOBaH1 TOMOHIMH-ICTOPU3MH BUCTYTAIOTh HOCISIMHU HAIllOHAJIbHO-KYJABTYPHOTO KOMIIOHEHTY CEMaHTHKH.

VY Hamiit cTarTi MH po3mIfAaEeMo (hpa3eosoriuyHi OAMHUIN 3 TOMOHIMOM-iCTOPHU3MOM, TOOTO TaKi, B OCHOBI BKHBAaHHS SKHX
y cknazi (ppazeonorisamMy JIEKUTh iCTOpUYHA Mozl abo x crenudivHa acoriamnis, sika BUHUKIIA Yepe3 MeBHY MOAi0 abo 3BHYAid.
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Tomy aJist HAIIOTO JOCIIPKCHHS MU BUAUTHIM (HPa3eooriuHi OMUHUII 3 TAKUMH TOMOHIMIYHUMHU KoMmroHeHTaMu: Canossa (der
Gang nach Canossa; den Gang nach Canossa eintreten / tun / gehen (miissen), einen Canossagang / einen Kanossagang tun
(miissen); nach Canossa gehen (miissen); Nach Canossa gehen wir nicht), Echternacher Springprozession (vorankommen wie die
Echternacher Springprozession), Frankreich (wie (der) (Herr)gott in Frankreich leben / essen / schlemmen / sich fiihlen / feiern
u.s.w.), Griinewald (im Griinewald ist Holzauktion), Holland (Da ist Holland in Not), Kurfiirstendamm (Ich hab so Heimweh
nach'm Kurfiirstendamm), Jaffa (in Jaffa liegen), Leipzig (Anno-Leipzig-einundleipzig), Passau (Er versteht die Passauer Kunst),
Polen (Noch ist Polen nicht verloren. / Jetzt / dann ist Polen offen.), Pommerland (Pommerland ist abgebrannt), Rubikon (den
Rubikon iiberschreiten) ta Waterloo (sein Waterloo erleben). BuokpeMmiieHHS TaHUX OIUHHIL MPOBOIUIOCH MUITXOM CYIIBHOT
¢pazeonoriynoi BUOIpkH 3 00paHux nekcukorpadivnux mprepen [7; 19; 20; 24; 25; 26].

HacrynHuii eran IOCTi/PKeHHS TOJSIraB y TIIyMadeHHI CEMaHTHKU 0OpaHuX (pa3eosoridyHuX OAMHHMIL 32 JOIOMOTOIO0 JOBiJI-
koBuX jkepen [7; 19; 20; 24; 25; 26]. Ha 1ipoMy eTarti TOJIOBHUM HAIIIAM 3aBAaHHSIM OYyJI0 MPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI BUPXKCHHS
HalliOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY CEMaHTHKH Ha PI3HUX PIBHIX CEMAaHTHYHOT CTPYKTYpH (pa3eosiori3MiB.

HanioHanbHO-KyJIBTYpHHI KOMIIOHEHT CEMaHTHKH (pa3eosori3MiB, 10 MICTITh Y CBOiH CTPYKTYpi TONMOHIM-iCTOPH3M, MOXKe
BUSIBJIITHCH HA PiBHI JIEKCEMU-KOMITOHEHTa (1110 Bi0yBaeThCs Y BCIX BHIIAKaX ), HA PiBHI reHeTHYHOTO NpoToTumna: ab nach Kassel!
— retb 3-niepex oueit! (M. Kaccens, cronuis kHs3iBcTBa ['eccen, OyB MyHKTOM 300py peKpyTiB, IPOJAHUX HIMEI[bKMMH KHS35IMHU, Ha
BilfHy 3a He3aJIe)KHICTh MiBHIYHO-aMEePUKAHCHKHUX KOJOHIH AHii (1775-1783)); Bupa3s ciiyrye nmpuKiagoM KOMIUIEKCHOTO MapKy-
BaHHs (PIBEHb JIEKCEMU-KOMIIOHEHTA Ta T€HETHYHOTO MPOTOTHIIA), HA piBHI (paszeosoriuHoro curHidikara: Berliner Kind = eine
(echte) Berliner Pflanze — cnpapxHiii Gepiinens. HarioHanbHO-KyIbTypHa CeMaHTHKA (pa3eoIoriqyHIX OUHHUIL MOXKE TAaKOXK BH-
SIBJIITHCH Ha JIBOX, 3piJika Ha TPHOX PIiBHIX CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH iioMaTnuHKUX Bupasis [1, c. 67-71]. YacTo HalioHATBHO-KYIIb-
TypHa crerudika BUSBISIETCS Yepe3 (ppa3eooridHo OB’ s3aHi acowianii Ta HaTsKH.

Posrsimaroun dpaseornoriuHi OMUHUII 3 TOIOHIMOM-ICTOPU3MOM HaM BJAJOCs MPOCTEKUTH TaKi 0COOIMBOCTI BUPaKEHHS Ha-
LIOHAJBHO-KYJIBTYpPHOT CeMaHTHKH. J{J1st SIKICHOTO 1 TpaKTyBaHHsI TPOBOMBCS TAKOXK KOPITyCHHUI aHai3 (hpa3eosioriYHUX OJIMHUILIB,
1110 JT03BOJIMJIO TAKOX IPOAHAITI3yBaTH 1X B)KUBAHICTh Ta IPOBECTH KOHTEKCTyalbHHUI aHai3. [lepeBipka BKHUBaHHSI Ta aKTyaJbHOCTI
(hpa3eonoriyHNX OMHHIL 3 TOMOHIMOM-ICTOPU3MOM 3JIifICHIOBATIACh B KOpIyci cyuacHoi HiMerbkol Mo COSMAS II. Institut fiir
Deutsche Sprache. Mannheim [17].

®dpaseonoriyni oquHUII 3 TonoHiMoM Canossa (der Gang nach Canossa — npunuznusuii noxio 00 ko2o-H. Ha nokuin;den Gang
nach Canossa eintreten / tun / gehen (miissen), einen Canossagang / einen Kanossagang tun (miissen), nach Canossa gehen (miissen)
— Umu KIaHAMUCh 00 KO20-H.; — Umu KIaHAMUCh 00 KO20-H.)K IITepaTypHi Ta piKOBKHUBaHi. B X 0CHOBI — iCTOpUYHUIA (haKT MOXO0-
1y Himerskoro kopoist enpixa IV (1077 p.) va moxiin go [Tanmu Pumcskoro I'puropis VII, sikuii Ha Toi MOMEHT iepeOyBaB B 3aMKY
Kanoca Ha miBHOYI [Taii, 3 METOr MOKAsHHS 1 YKITHHOTO MPpOoXaHHs 10 [1amu mpo ckacyBaHHs BiJJTydeHHs KOpouis B nepksu. 1eit
ICTOPUYHUI (aKT JIr B OCHOBY CTIMKHX (ppa3eosiorivyHuX OAMHHMIL (B JaHOMY BHUIIAJAKY €IHOCTEIl Ta CIIOJIyYeHb) Ta 3aKpillkB 3a
TonoHiMoM Canossa CUMBOJIIYHE 3HAYSHHSI 0COOMCTOT MMOKOPH i BU3HAHHS CBOiX NMOMMJIOK. HalioHanbHO-KyIbTypHUH KOMITOHEHT
CEeMaHTHUKH peasi3yeThCs TyT Ha PiBHI JISKCEMU-KOMITOHEHTA 1 Ha PiBHI TeHETHYHOTO NPOTOTHIIA.

Takox € BijjomMor0 nuTara — hpaseonoriunuii Bupas Nach Canossa gehen wir nicht! — Mu ne 36upaemoce npunusxcysamucs!. e
BuciaiB Otto pon bicmapka mepen KyabMiHaLi€lo KyIsTypHOi 00poTou 14 TpaBus 1872 poky B Himenpkomy Peiixcrasi 3 mpuBoay
BIAXWMJICHHS KaHIUIATypy KapauHana [orensoe sk Himenbkoro npencraBauka [lamoro ITiem IX. Ileit Bupa3 cTaB cMMBOJIOM Hero-
KipHOCTI Ta HeOa)KaHHsI IPHHIDKYBATHCh.

KopmycHuii i texcukorpadivHumii aHani3 3acBiT4NIN BKHBaHICTh (PPa3eoIorivHol €1HOCTI, (hpa3eooriyHOro CIOIydeHHs 1 (pa-
3€0JI0TIYHOT0 BUpa3y 3 TonoHiMoM Canossa 'y piKcoBaHOMY CHMBOJIIYHOMY 3HaueHHi. HallioHaapHO-KyIpTypHa crienudika BUSBIS-
€THCSI Ha PiBHI JIGKCEMH-KOMIIOHEHTA Ta HA PiBHI TeHETUYHOTO MPOTOTHIIA. X04a IpaBuiibHe po3yminHsa @O BuMarae Bi penuiieHTa
JTOMATKOBHX (JOHOBUX 3HAHB a00 6E3MOCEPEHHOr0 BOMOAIHHS (PPa3CONOTIYHO OJUHUIICIO, IPOTE Yepe3 3arajbHy BiJOMICTh iCTO-
puuHOTO (hakTy B €BpOI BUpa3 € iHTEPHALIOHATBLHUM.

Bupas Echternacher Springprozession (vorankommen wie die Echternacher Springprozession — pyxamucs Kpok énepeo — 0ea
Ha3ao; 0ydce NOGIILHO NPOCy8amucs) OXOANTD BiJl Ha3BU BioMoro 3 XV CT. MaJIOMHUITBA ISl XBOPUX, OCOOJIMBO ISl XBOPHUX Ha
eIIJIETICIIO, SIKi 3/1/ICHIOBAJIN MAJIOMHHUIITBO /10 MOTHIIH CB. BinmiOpopna 1o M. Exteprax B JltokceMOyp3i. 3a jereH/ 1010 micist cMepTi
CBSITOTO y MicueBocTi noonusy ExrepHaxa mommpuiack XxBopo0da TBapHH, KOJIH TBapHHA MOYMHANA CTPUOATH, aX MOKU HE 3aTrMHe.
Toni rocrionapi BUPYIIMIN 10 MOTHIIH CBSITOTO, SIKMH 3 JKUTTS JIIKyBaB TakoK 1 TBapuH. Kosn xBopa Xymoba oxyskana, CeIsiHH I10-
00ILISTH IIOPOKY XOAUTH B MaJIOMHHUITBO. [Ipy 11bOMyY YacTo CripaliboBy€e HAPOJHUIT IPUHIINI JIIKYBaHHS, 1110 MOAIOHE JTIKYIOTh MO~
OHMM, KOJIM Yepe3 HACHiIyBaHHsI TOTAHOTO HAMArarThCS BUTIKYBaTH cebe a00 3aXUCTUTH THIINX Bix Oiqu. « CTpubaroua nporecis»
IIOPOKY BiIOYBAETHCS y BIBTOPOK 3E€JICHUX CBAT 1 MPUBEPTAE BEIHMKY yBary 4epe3 CBOK OCOOIUBY CBOEPIAHICTH. JloBra mporecis
pyXa€eThest O MICLIEBOCTI, CTPUOAIOUH 1 MOJISTYMCH B HANPSIMKY JI0 LIEPKBH, B SIKiH 3HAXOIUTHCS MMOXOBaHHS cBATOro Bimmibpopnaa.
B npoMy BHIaaKy HIeThes PO OJMH 3 HAWCBOEPITHILINX BHUITAJIKIB 30epe)KeHHs CepeIHbOBIYHOT HApOTHOT CMUPEHHOCTI B €BpoTTi.
3Ha4YeHHs TOMOHIMY-icTopu3My y sikocti OIID nexonayeTbes Ha PiBHI JEKCEMU-KOMIIOHEHTA 1 TEHETHYHOTO MPOTOTHIIA, Yepe3 110
(pazeosorism HabyBa€e CHMBOJIIYHOCTI i O3HAYa€ MOBUIbHE MPOCYBAHHS BIIEPe]l, HAJATO HEKBAILIMBUI PO3BUTOK IMOIH, 10 POOUTH
0COOJIMBO MOMYJISIPHUM IIel BUpa3 y cdepi MONITHKN Ta EKOHOMIYHOTO po3BUTKY. KopmycHuii aHami3 miaTBepauB (piKCOBaHICTB i
BXHUBaHicTh MapkoBanoro OITd, monpasaa, He HaaTo YacTo (17 3ragok y 19 koHTekcrax). KoHTeKcTyanbHUH aHaTi3 3aCBiJUUB 0CO-
OJIMBY MOMYISIPHICTB BUPa3y y cepi NONITHKU Ta EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY.

3araJpHOBIZIOMUM 1 IIUPOKO BXKUBAHUM € ToTOHIM Frankreich (wie (der) (Herr)gott in Frankreich leben / essen / schlemmen /
sich fiihlen / feiern u.s.w. — sicumu, sx y Xpucma 3a nazyxoro, sgcumu oysice 0006pe; HAcon00Hcysamucs rcummsm. ICHyrTb pi3Hi 1mo-
sicHeHHs (ppazeosoriuHol ognHMLI i BKUBaHHs TonoHiMy Frankreich y 1i ckiazi: micnst ¢paniry3skoi pesostonii 1789 poky peuiris (a
orxke, i bor) y ®paniiii Oysu ckacoBaHi uepe3 «KyJbT 3A0pOBOTo DIy3ay». Xoua skobiHels Pobect’ep 3HOBY BBIB paIlioHATICTUIHUI
KyJBT «BHIIOT icTOTHY, TpoTe DpaHiiis 1 Haai BBaXKalach «KpaiHOIo He3aliHsToro boray, sikuii sxuBe B KpaiHi, e oMy He MoTpio-
HO 3aiiMaTnCs CBOIMM IOICHHUMH npoGieMamu. [Ipn ysiBIIeHHI Takoro OJarofiaTHOTO XKHUTTS BiZIOYJIOCS 3JIUTTS 3 YSIBICHHSIM IO
OrarofaTHe KUTTA Tpelbkux 6oriB Ha OiMII, sSIKe EPEHECIN Y XPUCTHSHCHKI YSBICHHS. 3a IHIIUM TIyMaueHHsIM BHpa3 € 3HaUHO
CTapilIM 1 CTOCYETHCS PO3KILIHOTO JKUTTS TyXoBeHCTBa Ta / abo nuwsixtu B @panuii nepen PeBosorieto. IcHYIOTh TakoX TiIyma-
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YCHHSI, IOBA3aHi 13 MOCTaTio iMmeparopa MakcuMiniana I, sikuii BOueBHIb 3a3pUB a0COMOTUCTCHKII (00romnoioHiit) cuctemi mpas-
niHHS (QpaHIy3pKHUX KopouiB. Tak 4u iHaKIIe HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHHI KOMIIOHEHT CEMAaHTHKH, SIKMH NMEepPBHHHO BUHHK Ha PiBHI
TCHETHYHOTO MPOTOTHIIA, 3apa3 Peati3yeThCs yepe3 CHMBOIUHI acoliallil, moB’s3aHi 3 TormoHiMoM. KoprycHuii aHasi3 miaTrBepaIus
CTIHKy acoliailo, 3aKpiluieHy 3a TOMOHIMOM i 32 ()pa3eosIOriYHUM MOPIBHIHHSIM, a CaMe acoLiallilo 3 HACOJIO0I0 Ta PO3KIIIIIIO.

Tononim Griinewald (im Griinewald ist Holzauktion — npo eenuxuii hamoen a6o ckynuenHs mo0eil Ha HaAPOOHUX CéMax i pisz-
HOMAHIMHUX CEIMKYBAHHSX, 0COONUBO KON UOembCsl PO 6USIOHI YIHU HA APMAPKax mowjo) cTae (Gppa3eonoriuHo MOB3aHIM Yepe3
psiiku HiMenbkol nicHi-uwsirepy: Im Griinewald, im Griinewald ist Holzauktion / ist Holzauktion, ist Holzauktion. / Links um die
Ecke rum, rechts um die Ecke rum, / iiberall ist groffe Holzauktion. OcHOBOIO JUIsl BIIOMOTO HIIArepa cTaja peajbHa icTOpuYHa
TOIisl: 3aCHYBAHHS KOJIOHIT BijUT iyIst MiibiioHepiB. B 1889 poiri mepiini OyaiBeTbHUKH MPOIABAN TOBAJICHI AepeBa, 00 3BITbHUTH
Micue a1t OyAiBHHITBA PO3KIMIHUX PE3UACHIIHN, [0 1 3HANWILIO BiJOOpaXKeHHs y BiJOMil MOMYJIApHiil micHi. Xo4a BUpa3 3 JaHUM
TOIIOHIMOM He KojudikoBaHU y GLIBIIOCTI Jukepelt, KopmycHui anaii3 (17 3ragok y 16 KOHTEKCTax) 3acBifuye 3MiHy 3HaYEeHHS
(bpa3zeonoriyHoi OMHUILI, OCKUIBKH (pa3eooOridHUHi BHpa3 Maibke He (iKCYEThCS ISl HO3HAUCHHS «rajlaciiuBe, IIyMHE CKYTUeHHS
JIFONICH» 3 JIOMATKOBOKO KOHOTAIII€I0, & YacTillle BKUBAEThCS 00 BHKITIOUHO SK Ha3Ba MICHI, a00 K SK CTiliKa acoiairis 3 M. bepiH.
Takum 4MHOM, HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHUI KOMITOHEHT BHSIBIISIETHCS HA PIBHI JIEKCEMU-KOMITOHEHTA, TEHETHYHOTO MPOTOTHUIA 1 (pa-
3€0JI0TIYHOr0 CHUTHi(iKaTa.

Holland (Da ist Holland in Not. — kencoka cnpasa, ckpymue cmanosuuje). Bupas BXHBAEThCS PIAKO Ta PIKCYEThCS y JTCKCHKO-
rpadiuHAX JPKepenax sk 3aCTapiinii, Xoua 3yCTpiuacThesi B PO3MOBHIii MOBi. Moro moxo/pkeHHs Mae AeKinbKa BapiaHTiB TiryMadeH-
Hs1. OJIHE 3 HUX — BUKJIFOYHO HapoaHo-dombkinopHe. e 3 XVI ct. icHyBaB xaptiBnuBuii supasz « Wenn den ein Floh beifit, dann ist
Holland in Not» — «/kwo koeoce eéxycums 610xa, mo 6 lonnandii 6ioay. IHIIE TIyMaYeHHS CTOCYEThCSI 3arpO3JIMBOTO CTAHOBHIIA
Tommannii yepes 1i monoXXeHHsT HU3bKO HaJ piBHeM Mopsi. Komu ¢paniysn Beilinum B [omtanaito B 1672-1679 pp., Higepaanaii
BIZIKpHJIM 3aXHCHY AamOy, 100 ix mporuartu. L. Rohrich noB’s3ye moxomkeHHs: BUpasy 3i CKpyTHHM cTaHoBHUIIeM Hinepnauniis B
Jpyriit 3aBoitoBuupkii (Fomtanacekiit) BiitHi 1672-1679 pp. nig npoBoxom Jlronosika XIV [26]. 3nadenus mapkoBanoro ®I1d
JICKO/Ty€ThCSI Ha PIiBHI JISKCEMH-KOMITOHEHTA 1 TEHETHYHOTO MPOTOTHIA, Yepe3 1o (pa3eonoriyHa OfUHUILS CTa€ CUMBOJIYHOIO i
M03HaYae CKPyTHE cTaHoBuIe. KoprmycHuil aHai3 3acBiUMB BKMBAHHS y cepi MOJITHKY Ta criopTy. YacToTa BKHMBAHHS B KOPITyCi
— 211 Bunazxis B 126 KoHTEKCTAX.

Tononimiunuit komnoHeHT Jaffa (in Jaffa liegen — nonsemu (6ymu 6e3 ceioomocmi, Xxeopum abo mepmeum) € By3bKO PErioHab-
HUM. BoxuBanHs Bupasy ooMexyeTbest Cxignoro Opusieto. Bepcismu itoro noxomkeHHs €: 1) rpa ciiB: jappen — sicadiono koemamu
nosimpsi, ik HeMiuna abo nomupaioya ToouHa; 2) Taka X Ha3Ba MOPTY, B SKOMY THHYJIO 0araTto MaHIPiBHUKIB Ha cXia; 3) emoxa
XPECTOBUX MMOXOIB — T'P. Ha3Ba Mmopty urs €pycanuMy. He3pakaroun Ha nexcuxorpadidny koaudikaiito, KOpIycHHI aHalli3 He 3a-
CBITYMB BXKMBAHHS ()Pa3eoIOTiqHOI OAMHHMIL, [0 MOXKE MaTH CBOIMH IOSICHEHHSIMH TEPUTOpiaNbHe 0OMEKEHHS BKHBAHHS BHpa3y
a00 % 3acTapiiay icTopudHy ocHOBY. Li pakTopH MOCTYMOBO CIPUATUMYTh 3HUKHEHHIO (Ppa3eosIoriuHOT OMUHHMII 200 XK ii BUKITFOYHO
JiaJIEeKTHOMY BXXMBAHHIO.

Tononim Kurfiirstendamm (Ich hab so Heimweh nach m Kurfiirstendamm. — 5 max cymyio 3a bepninom...) BKUBAETbCS Y
nuisirepi inpperapa Kued, sikuii 3aragom cuMBoIi3ye Tyry 3a bepiiHOM, BKHBAETHCS 3 PI3HUX MOJITUYHHUX TPHYHMH i TPUBOJIB.
TomoHIM 3 iICTOPHYHOIO OCHOBOIO B IIbOMY BHIAJIKy MPE3SHTYE HalliOHATBHO-KYJIBTYPHY Crelu(iKy oipa3y Ha TPbOX PIiBHSIX CBO€T
CEMaHTHYHOT CTPYKTYPH i TOMY € [[IKaBUM 3 OISy Ha HalllOHATbHO-CIIen(ivHi acolliallii, siki BUKIUKAE y peruiienta. ®akTHIHO,
(paseonoriuHo Mo’ s3aHuii GOpMATHB BUCTYIMAE CBOTO POy pars pro toto mis bepiiHy, 1110 MOSCHIOE BXKUBAHHS IIUTATH y TMyOITi-
LIUCTHUL.

Tomnonim Leipzig 1 BINNOBINHO iCTOPUYHUNA TONOHIM Anno-Leipzig-einundleipzig, sikuii OyKBalbHO O3HA4ae cropiyds buteu
HapoaiB, ToOTO 1913 p., Mae 3HAUCHHS 4020-H. 3ACMApiNo20, OPe6HbLO2O, € CTIHKUM, alie PIAKOBKHUBAHUM (4 3rajJKd B KOPIYCi).
HanioHambHO-KYIBTYpHHH KOMIIOHEHT CEMAHTHKH BHPAXKAEThCS HAa TPHOX PIBHSIX CEMaHTHYHOI CTPYKTypH (paseornorizmy. Opa-
3€0JI0TiUHa TI0B’s3aHICTh 0OYMOBJICHA HE JIMIIE BXMBAHHIM TONOHIMY Yy CKJIafi (ppa3eosorivHol oMHHMIL, a il crienugiyHuM Bia-
TOHOHIMIYHMM YTBOPEHHSIM.

Komnouent Passau (Er versteht die Passauer Kunst. — Bin 3axuwenuil 6io ycix 6i0d) no3Hauae 0CoOJIMBE BMIHHS 3p0OUTH cebe
HEBPA3JIMBUM 710 Oyb-skoi 30poi. ConaaTy 3BepTajucs A0 3HaxXapiB 3 HapoAy (Ha3BaHMX Mi3Hilne Pessulanten), ki po3aaBajin 3a-
XHCHI 3aITUCKHU-aMyJIeTH, 110 X HOCHJIM OJIM3BKO JI0 TiJIa i BIpHJIM, 1110 BOHY 3aXUCTSTh BiJ OpaHEHHs Oy/Ib-sIKMM criocoboM. Bupas
0yB 3adixcoBanuii me B 1802 pori i HaOyB HIMPOKOTO MOUIMPEHHS, TOCTYIIOBO IEPEHIIIOB B CONIATCHKY MOBY 1 MO3HA4YaB Oy/Ib-1110
He4HcTe, Bix 4opTa. [Ipo icTopryHe MOXO/PKEHHS BUPa3y CBIAYMTH TAKOXK HACTYITHE TIyMadeHHs: Konu immeparop Mariac B 1611
poui 36upaB Bilicbko, Harojoro ckopuctascsi Kacnap Helitrapt, kar 3 [Tacay, sikuit npojaBaB BOsIKaM 3aliCKH, OONHCaHI HE3BHY-
HUMH YapiBHUMH OykBaMu Ta (irypkamu. 3a iHIIOIO BEPCi€l0 BUHAXIJHUKOM LUX 3alMCOK OyB cTyneHT KpicTian Alizenpaiitep 3
[Macay. [ToBip’st mpo uymoAiHY 3aXUCHY CHJIY TAKHUX 3aUCOK OYII0 MiICHICHE TUM (aKTOM, IO 110 coaatd Pynonbda I He ynHmIN
JKOITHOTO Omopy epirepriory Mariacy. KoprycHuit aHami3 3acBiJunB 3HUKHEHHS BUPa3y, OCKITBKK 3a(iKCOBAHO TUTLKU 9 3rajioK y 2
JDKepeiax, 31e0UIbIIoro 11e TIyMadeHHs BUpasy.

Polen (Noch ist Polen nicht verloren. — [lonvwa we ne smpauena. llle ne 6ce smpaueno. llle € mosicnugicmo 051 NOPAMYHKY.)
y CKJIaji LUTATU-TIPUCITIB S IOBIAKOBI JDKEpena TiyMadaTh TaKMM YHHOM: miciist apyroro noxairy [Tomemi mix Pociero i Ipyciero B
1793 pouti monsiku moBctau i mposogom Tageymia Koctromika. [Ticns mopasku mpotu pocisia 10 xoBTHS 1794 poky, sika mpu3Besia
1o kinnesoro noxaiy IMomsmy, Koctronko Buryknys: «Kinerp [Tosbmmiy». [Ipote kaTeropudHuM 3anepedeHHsIM IUX CIIiB JeKijIbKa
POKIB MOTOMY CTaB HepLIMil PsAOK riMHy, skuit B 1797 poui ykinas Mosed Buxburpkuit. Bizomuit meif riMe mig Ha3soio Mapim
Jlombporcbkoro, 3 1927 poky Bin € Hamionasbuum riMHOM [lonblii, sikuii modynHaeThes ciaoBamu «Iloblia Iie HE BTpadcHay.
Lleii Bupa3 cTaB HapPOAHUM i BXKMBAETHCS Yy 3HAUCHHI MaiiOyTHBOTO 1u1st Ge3HaAiHOT cripaBy. [HIIMM BXUBaHUM BHpa3oM € Dann /
Jetzt ist Polen offen! — posm., pioko edicus. namye Xeun08anHs,; 6ce we MoNCAUBO, NAKYE MeMYWH s | RIYMAHUHA, 6Ce00360N1€HICb,
cumyayis sutiuina 3-nio koumponto. 1leit BUpas IpyHTYeThCS Ha CKpyTHOMY cTaHoBuIi [Tonbimi micns moainis B XIX ct., konu He ic-
HYBaJIO CaMOCTiIHHOT NOJILCHKOT fieprkaBy i [Tosbina Oyina «BigkpuTay Ul 4y)K03eMHOT0 anyBaHHs. O6uaBa dhpaseosoriyni Bupasn
€ BKMBaHMMHU 3 PI3HOMaHITHUMH Bapiaismu. HarioHaapHO-KyIbTYpHHH KOMIIOHEHT CEMAaHTHKH — crenudivHi aconianii 3 ctaHo-
BuieM [TombIli — Ipe3eHTy€eThCsl Ha PiBHI JIEKCEMU-KOMITOHEHTA (depe3 acoliarii), ane JeKoay€eThes Yepe3 TeHeTHIHUH POTOTHII.
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Bupas i3 komnonentom Pommerland (Pommerland ist abgebrannt. — [lomepanis 3eopina) — 1ie 1MTaTa 3 MPUCIIBY JUTIYOT
MiCeHbKH, BioMoi Ha Bcill Teputopii Himeuunnu: Maikdfer flieg, / dein Vater ist im Krieg, / deine Mutter ist in Pommerland, /
Pommerland ist abgebrannt. Pommerland 3aminsiethcst pu 1iboMy Ha Sachsen, Polenland, Holland, Hessenland, Schwabenland,
Bayerland, Oberland tomro. B 11iif 1uTs4iii miceHbIl 3HaX0AUMO BiIOUTOK BOEHHUX MOfi#t 30-TiTHROI BifiHH 200 K IHIIIOTO BOEHHOTO
yacy abo yacy Hyxau. [lomepaHis yacTo 3a3HaBaa pyilHyBaHb Yepe3 BOEHHI KOH(ITIKTH, 110 Bi10OPa3uIOCh B IUX psaAKax. B kopy-
ci HiIMEIIbKOT MOBH PSIKH 3HAXOAUMO 56 pasiB y 40 mkepenax. Bupas € 3actapinium, mpoTe BiJOMUM Yepe3 MONIUPEHHS (OIBKIOPY.

IurepHanionanbauil TonoHiM Rubikon BxuBaeThCs y BUpasi den Rubikon iiberschreiten — éucox. nepeiimu Py6ikon, nepetimu
epanuyi 00360/1€H020, 30IUCHUMU CIPAME2IYHO-8ANCIUSUL KPOK 1 TIOXOAUTH BiJl icTOpU4HOTO (akTy nepexoay Pydikony (49 p. 10
H.c.) ['aem IOmiem Ie3apem (100-44 pp. 10 H.e.), skuii 3aBoroBaB At Pumy ["ammito B 58-51 pp. 10 H.e. i OTpHMaB 3a 11¢ HAMICHHU-
1TBo. BoHo 3akiHumiocs 1 ciuns 49 p. no H.e. Lle3ap XOTiB MPOJOBKUTH CBOE HAMICHUITBO 10 48 P. 110 H.C., 100 30epertTi CBOE
BilCHKO, K (DAKTOp BIIAMM i MATH MOXKIIHBICTb THCHYTH Ha ceHar. Moro cyneprux ITommeii i CeHaT BiIXWTHIN BUMOTY i IpHitHsIIH
piteHHs npo Biakmukanus Llesaps 7 ciunst 49 p. no H.e. BinmosigHo Lle3ap pa3om 3i cBOiM BilicbKOM MepeXonuTh PyOikoH, MEeXy
MK npoBiHmieto [ammiero Ta Pumom. Ile pimenns cynepeunso PuMmcbkoMy mnpaBy, OCKUIBKH B OKOJIHISIX PHMy He Jomyckaaucs
KOJHI 030poeHi miapo3aiau. Takum YrHOM OYII0 CIIPUYHUHEHO TPOMAITHCBKY BiliHY 1 B pe3yibrari Lle3ap y 27 p. 10 H.e. CTa€ OHO-
ociOHuM npaButeneM. KoprycHuii aHai3 3acBidye JOCHTh YacTe BXKHMBAHHS (pa3eosIorivHOl OAUHHUIN 3 TOMOHIMOM-ICTOPHU3MOM.
3adikcoBano 868 BumaakiB B 335 mKepenax, OKpiM TOTO, IS HOTO (Pa3eoOriYHOTO CIONYUCHHS XapaKTepHa CTIHKICTh 1 (hikco-
BaHICTh KOMITOHEHTIB.

Ddpaszeonorisum i3 kommnoueHtoM Waterloo (sein Waterloo erleben — 3aznamu HuwjieHoi nopasku)Mae 3a OCHOBY ICTOPHUUHUI (QaKT,
ko B 1815 pouti dhpaniy3pkuit imnepatop Hamoneon bonamapt 3a3HaB BUpIIIAIbHOT MOPA3KU Y OUTBI MOOIH3Y OCNBriiCHKOTO M.
Batepioo, miciis ko1 oMy J0BeIoCs 3peKTUCS MPecToiy. Sk HacioK Woro Oyio BilmpasiieHo y 3acianHs Ha ocTpiB CB. €neHu.
Bupas BxuBaeThCs IS HO3HAUSHHS 0CcTaToYHOT mopa3ku. KoprycHuii aHati3 103BOIMB BUSBUTH JIOCTaTHBO YacTe BKMBAHH (pase-
OJOriYHMX OXMHHUIIb 3 KOMIIOHEHTOM-ICTOPHYHIM ToroHiMOM Waterloo (1023 3raaxu y 366 koprycax). Moro 3HauenHs nekonyeThes
Ha PiBHI TEHETHYHOTO MTPOTOTHIIA, Yepe3 10 Ha3Ba HaOyBae CUMBOIIUHOCTI. Uepes BioMHii iCTOpUYHUI (aKT BUpa3 € IHTEpPHAIlIO-
HaJIbHUM 1 TOMY BKa3y€ Ha BUCOKY YaCTOTY BXXMBAHOCTI.

[MpogiBiu nekcukorpadiuamii Ta KOPIyCHUN aHami3 HPa3eoqOriYHUX OJUHHUII 3 TOMOHIMOM-ICTOPU3MOM, MOKHA 3POOUTH TaKi
BUCHOBKH. TOMOHIM-ICTOPH3M y SIKOCTI (hpa3eosioriuHo moB’si3aHOro (opmatuBy JHiie yepe3 (Hpa3eosoriuHy OAMHUIIIO HAOyBae
CBOT'0 HOBOTO CHMBOJIIYHOTO 3HAUESHHS, B OCHOBI SIKOTO JIGKHUTh iCTOpHYHA mofis abo dakt. YacToTa BKMBaHHS Ta aKTyalbHICTh
(pa3eosIoriYHNX OMHHUIIb 3 BUIIE 03HAYCHUMHU KOMIIOHEHTAMH 3yMOBJICHI CTYIIEHEeM 3HalOMOCTI, BZIOMOCTi KOMITIOHEHTIB-Teorpa-
(iYHUX ICTOPHU3MIB 1 IX TEHETUYHHUX MPOTOTHUIIIB (KOHKPETHHX iICTOPHYHUX TOJIH Ta (GakTiB).

[Iupoko BXKMBaHMMHU Ta 3arajibHOBIIOMHUMH € HACTYIHI (paseonoriuni ogunuili: nach Canossa gehen, wie (der) (Herr)gott
in Frankreich leben / essen / schlemmen / sich fiihlen / feiern u.s.w., den Rubikon tiberschreiten, sein Waterloo erleben. 1le MmoxHa
MOSICHUTH THTEPHAIIOHAII3AII€I0 JAHUX TOMOHIMIYHUX KOMIIOHEHTIB, 3arajJbHOBIIOMOIO ICTOPHYHOK OCHOBOKO MOXOMKECHHS (pa-
3€0JI0TIYHHMX OJIMHHIIb Ta BXKE 3apa3 aKTyaJbHOIO CHMBOJII3alli€0 KOMIOHEHTIB.

Jemo piamie BxuBaHumu € dpaszeonorismu Da ist Holland in Not / Néten. abo Noch ist Polen nicht verloren. BxxuBaHHs 1uX
(hpaseosnori3MiB € 03HAKOK OCBIYEHOCTI MOBIISI Ta HaJa€ MOBI 0COOIMBOT OOPA3HOCTI Ta CHMBOJIIYHOCTI, OCOOIMBO BXKMBAHUMH ITi
(hpaseonoriuHi OMUHUII € Y cdepi MOTITUKU Ta CYCIITBHOTO KUTTS.

®DpazeosoriuHi OJUHHUII, SKi MICTIATh Y CBOEMY CKJIajli TOIIOHIM-ICTOPH3M, BiIOMHUI MELIKaHISIM OKpeMoi Kpainu abo it B3araii
OKpPEMOT0 pEeTiOHY, BXKHUBAIOTBCS Pifllle, IPOTe HAJal0Th MOBI OCOOIMBOrO HapomHOro komoputy. Cepen Takux (pa3eooriaMis:
vorankommen wie die Echternacher Springprozession, Anno-Leipzig, a takoxx Pommerland ist abgebrannt.

CTOCOBHO BY3bKO PEriOHATBHHUX TOMOHIMIB, TO JICSAKI 3 HUX BUKJIMKAIOTH CIICHU(IUHI acomialii Ta icTOPUKO-KYIBTYpHI peMiHic-
uenuii (im Griinewald ist Holzauktion ta Ich hab so Heimweh nach 'm Kurfiirstendamm...) B Toli 4ac, KOJH JJIsI IHIIAX XapaKTepHE
a00 X BUKIIOUHO nianektHe (in Jaffa liegen) abo x B3araii TeHACHIIIs 10 3HUKHEHHS (E7 versteht die Passauer Kunst).

AHaJTi3 4aCTOTHOCTI BXKMBaHHsS BUOpPaHUX (pa3eosoTiYHUX OJAWHHIIG 3 TOMOHIMOM-ICTOPU3MOM Y CKJIaJli 3aCBiuy€ MEBHY 3a-
KOHOMIPHICTh: HaHOLIBII BXKMBAaHMMH € IHTEPHALIOHAJIbHI ()Pa3eosIOriyHi OJMHHII 3 BiIOMHUM T€HETHYHHMM IpoToTHroMm. Haro-
MICTB piJiiiie BKUBaHi (pa3eosiori3Mu, HaBiTh i3 3arajJbHOBIIOMHM TOIIOHIMOM y CBOEMY CKJIQJ(i, IPOTE 3 MEHIII BiJIOMHUM iCTOPHYHO
JOKEpEJIOM MOXOJDKEHHS, IPETeHIYIOTh Ha TIEBHY eNITAPHICTh BKUBAHHS, 3yMOBJICHY HEOOXIIHICTIO ()OHOBHX 3HAHb Ta PO3YyMIHHS
KyJIBTYpPHUX peMiHicleHIii. Dpa3eosioriyHi OANHHMIN 3 MEHII MOMINPEHNM TOHOHIMOM-iCTOPH3MOM, SIKHH € By)K4e OOMEKEHHM Te-
PHUTOpIaJIbHO, TPAIUIIOTHCSI TAKOXK JYyXKE PiZIKO, POTE MPE3eHTYIOTh O0COOIMBY HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYpHY creludiky Ta HaaaroTh
MOBI 0COOJINBOT 00PA3HOCTI Ta EKCIPECUBHOCTI.
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